
Č. sp.: 12839/2025-M_SI 

Č.z.:18482/2025 

 
  

ZMLUVA O DIELO A UDELENÍ LICENCIE 

podľa ust. § 536 nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a§ 65 a nasl. zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon  v znení neskorších 

predpisov   

uzavretá medzi 

Objednávateľ:   Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny  

  Slovenskej republiky  

Sídlo:  Špitálska 4, 6, 8, 816 43  Bratislava  

IČO:  00 681 156 

DIČ:  2020796338  

                       Zastúpený: Ing. Peter Kostolný, generálny tajomník služobného                                                         

úradu 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN:  SK17 8180 0000 0070 0010 6819 

IČ DPH:  SK2020796338 

 

(ďalej aj ako  “Objednávateľ“) 

 

 

Zhotoviteľ :    Aliancia sektorových rád 
Sídlo:             Jarošova 1, 831 03 Bratislava 

IČO:    55209491 

DIČ:    

Zastúpený:    Mgr. Andrej Klimant, generálny riaditeľ 

Bankové spojenie:     Slovenská sporoteľňa 

IBAN:    SK90 0900 0000 0051 9921 6134 

Zapísaný:    v Registri záujmových združení právnických osôb 

Okresného úradu Bratislava, registračné číslo: OU-BA-OVVS1-2023/101201 

(ďalej aj ako „Zhotoviteľ“) 

    

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

Preambula 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu o dielo (ďalej len „zmluva“), , ktorej predmetom 

je „Vykonanie diela v oblasti spracovania aktualizácie prevodníka medzi európskou 

klasifikáciou ESCO v1.2 a národnou klasifikáciou zamestnaní SK ISCO-08 v zmysle 

validácie terminologicko-pojmového aparátu“.  

 

2. Cieľom zmluvy je zabezpečiť aktualizáciu terminologicko-pojmového aparátu 

a kompatibilitu medzi oboma klasifikáciami v súlade s najnovšími štandardmi Európskej 

Komisie a potrebami trhu práce Slovenskej republiky. 

 

3. Klasifikácia ESCO systematicky identifikuje a kategorizuje zručnosti, kompetencie 

a povolania relevantné pre trh práce EÚ so vzdelávaním a odbornou prípravou. Je dostupná 
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v 28 jazykoch, čo umožňuje uchádzačom o zamestnanie a zamestnávateľom lepšiu 

komunikáciu o zručnostiach, kompetenciách a povolaniach.  

 

4. Cieľom ESCO je podporovať pracovnú mobilitu v celej Európe za účelom podpory 

integrovaného a efektívneho trhu práce. SK ISCO-08 predstavuje národnú klasifikáciu 

zamestnaní vydanou vyhláškou ŠÚ SR č. 384/2015 Z. z., vychádzajúcu z medzinárodnej 

klasifikácie ISCO-08. V nej sú klasifikácie zamestnaní rozdelené do 10 tried podľa kritérií 

(úloh a činností) stanovených Medzinárodnou organizáciou práce ILO. 
 

5. Dielo dodané na základe tejto zmluvy  bude plne v súlade s Nariadením Európskeho 

parlamentu a rady (EU) 2016/589, Vykonávacím rozhodnutím komisie (EÚ) č. 2018/1020, 

Vykonávacím rozhodnutím Komisie (EÚ) 2018/1021 a aktuálnym znením 

Implementačného manuálu ESCO. 
 

Článok I  

Základné pojmy 

 

1. ESCO: (európske zručnosti, kompetencie, kvalifikácie a povolania) je viacjazyčná 

európska klasifikácia zručností, kompetencií, kvalifikácií a povolaní.  ESCO funguje ako 

slovník, ktorý opisuje, identifikuje a kategorizuje odborné povolania a zručnosti 

relevantné pre trh práce EÚ, ako aj pre vzdelávanie a odbornú prípravu.  Tieto pojmy 

a vzťahy medzi nimi môžu uchopiť elektronické systémy, čo rôznym digitálnym 

platformám umožňuje používať služby klasifikácie ESCO napríklad na priradenie 

pracovných miest uchádzačom o zamestnanie na základe ich zručností alebo na navrhnutie 

odbornej prípravy tým, ktorí chcú získať nové zručnosti alebo zvýšiť ich úroveň. 

Klasifikácia ESCO je projekt Európskej komisie, ktorý spravuje Generálne riaditeľstvo pre 

zamestnanosť, sociálne záležitosti a začlenenie (GR EMPL). Je dostupná na online portáli 

a jej používanie je bezplatné. Jej prvá úplná verzia (ESCO v1) bola uverejnená 28. júla 

2017. 

 

2. Dielo: výsledky validácie budú Zhotoviteľom  predkladané vo formáte určenom                                

v pokynoch ministerstva, a to najmä v podobe tabuliek vo formáte xlsx na základe 

požiadavky „ESCO tímu“ s jednoznačným označením validovaných termínov 

a odporúčaných zmien. 

 

3. Zodpovedný zamestnanec: poverený zamestnanec Objednávateľa a Zhotoviteľa,  ktorý je 

povinný zabezpečovať súčinnosť a komunikáciu pri činnostiach súvisiacich  s vykonaním 

diela na základe tejto zmluvy. Zodpovedný zamestnanec bude taktiež zodpovedný za 

koordináciu a riadenie zo strany Objednávateľa. 

 

Článok II 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa dielo bližšie 

špecifikované v Prílohe č. 1 tejto zmluvy Špecifikácia diela, a to 

a) aktualizáciu prevodníka a hlavné oblasti terminologicko-pojmového aparátu v súlade 

s časťou 1 Prílohy č. 1 tejto zmluvy a 

b) metodické spracovanie aktualizácie v súlade s časťou 2 Prílohy č. 1 tejto zmluvy, 
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a to za podmienok dohodnutých v tejto zmluve (ďalej len „dielo“). 

 

2. Záväzku Zhotoviteľa  podľa bodu 1 tohto článku zodpovedá záväzok Objednávateľa 

zaplatiť Zhotoviteľovi za riadne vykonané a odovzdané dielo  cenu dohodnutú v článku 

VII tejto zmluvy. 

 

Článok III 

Spôsob  vykonania diela 

 

1. Objednávateľ sa zaväzuje najneskôr 1 pracovný deň po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy 

poskytnúť Zhotoviteľovi všetku dokumentáciu potrebnú pre riadne vykonanie diela. 

 

2. Zhotoviteľ je povinný vykonať a odovzdať dielo najneskôr v lehote do 28.2.2025. Dielo sa 

považuje za riadne odovzdané podpísaním akceptačného protokolu, ktorého vzor tvorí 

Prílohu č. 3 tejto zmluvy, zodpovednými osobami oboch zmluvných strán. 

 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať Objednávateľovi dielo podľa: 

a) článku II bod 1 písm. a) tejto zmluvy vo forme finálneho aktualizovaného prevodníka 

v elektronickej podobe (xlsx), 

b) článku II bod 1 písm. b) tejto zmluvy vo forme prehľadnej dokumentácie pripomienok 

a odporúčaní vo formáte Excel tabuľka s validáciou a komentármi. 

 

4. Pred akceptáciou diela podľa bodu 2 tohto článku je Zhotoviteľ povinný vykonané dielo 

odovzdať Objednávateľovi najneskôr v lehote 4 pracovných dní odo dňa účinnosti zmluvy 

na overenie a validáciu. O odovzdaní diela na overenie a validáciu vyhotovia zmluvné 

strany preberací protokol, ktorý je Prílohou č. 2 tejto zmluvy. 

 

5. Miestom odovzdania diela Zhotoviteľom v zmysle bodu 4 tohto článku je  sídlo 

Objednávateľa uvedené v záhlaví tejto zmluvy 

 

6. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi pri overovaní a validácii diela poskytnúť 

súčinnosť, a to najmä formou konzultácie so zainteresovanými inštitúciami, ako napríklad 

Štatistický úrad SR, Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny. 

 

7. Objednávateľ je povinný overenie a validáciu odovzdaného diela podľa bodu 4 tohto 

článku vykonať najneskôr v lehote 2 pracovných dní odo dňa odovzdania diela podľa bodu 

4 tohto článku. 

 

8. V prípade, ak má Objednávateľ výhrady ku kvalite odovzdaného diela, čo do rozsahu, 

obsahu a formy, je povinný bezodkladne, najneskôr však v lehote 1 pracovného dňa odo 

dňa prevzatia diela podľa bodu 4 tohto článku túto skutočnosť písomne oznámiť 

Zhotoviteľovi. Objednávateľ je povinný v tomto oznámení uviesť v čom výhrada voči 

kvalite odovzdaného diela spočíva a akú úpravu alebo doplnenie odovzdaného diela 

požaduje.  

 

9. V prípade písomného oznámenia Objednávateľa k odovzdanému dielu podľa bodu 8 tohto 

článku, je Zhotoviteľ povinný najneskôr do 1 pracovného dňa upraviť alebo doplniť dielo 

v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v oznámení doručenom podľa bodu 8 

tohto článku. 



 

Strana 4 z 9 
 

 

10. V prípade, že Objednávateľ s kvalitou a obsahom prevzatého diela súhlasí, je povinný 

predložiť do 1  pracovného  dňa Zhotoviteľovi na podpis akceptačný protokol.  

 

Článok IV 

Práva a povinnosti objednávateľa 
 

1. Objednávateľ je povinný bezodkladne oboznámiť Zhotoviteľa so všetkými novými 

skutočnosťami, ktoré môžu mať vplyv na vykonanie diela a plnenie záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

2. Objednávateľ sa zaväzuje, prostredníctvom svojich poverených zamestnancov, poskytovať 

Zhotoviteľovi pri vykonávaní diela všetku potrebnú súčinnosť. Objednávateľ je oprávnený 

v prípade potreby počas vykonávania diela na základe tejto zmluvy, dávať Zhotoviteľ 

upresňujúce pokyny na vykonanie diela.  

 

Článok V 

Práva a povinnosti zhotoviteľa 

 

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo riadne a včas, s odbornou starostlivosťou. 

 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo vykonané na základe tejto zmluvy je Zhotoviteľ povinný 

vykonať v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EU) 2016/589, 

Vykonávacím rozhodnutím komisie (EÚ) č. 2018/1020, Vykonávacím rozhodnutím 

Komisie (EÚ) 2018/1021 a aktuálnym znením Implementačného manuálu ESCO. 

 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonávaní diela na základe tejto zmluvy úzko spolupracovať 

s Objednávateľom. Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní diela rešpektovať pokyny 

Objednávateľa. 

 

4. Zhotoviteľ zodpovedá za vykonanie diela, a to aj v prípade vád spôsobených jeho 

zamestnancami alebo subdodávateľmi. Zhotoviteľ v plnej miere zodpovedá za právne vady 

súvisiacich s plnením predmetu tejto zmluvy. 

 

Článok VI 

Autorské práva 

 

1. V prípade, že sa na dielo vykonané Zhotoviteľom na základe tejto zmluvy vzťahuje zák. 

č.185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „AZ“) udeľuje 

Zhotoviteľ Objednávateľovi v zmysle ustanovenia § 65 AZ súhlas na použitie tohto diela, 

t.j. súhlas použiť toto dielo v  rozsahu, spôsobom a za podmienok uvedených v tomto článku. 

 

2. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi k vykonanému dielu výhradnú licenciu                                             

v neobmedzenom vecnom a územnom rozsahu. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi 

licenciu k dielu na celú dobu trvania majetkových práv Zhotoviteľa k dielu. 

 

3. Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi súhlas na každé použitie diela v neobmedzenom 

rozsahu, ktorý zahŕňa najmä, ale nie výlučne právo  

a) dielo alebo jeho časti použiť a používať na účely súvisiace s činnosťou Objednávateľa, 
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ako aj rozhodovať o jeho použití, 

b) dielo upravovať, meniť a spracovávať, 

c) vyhotovovať rozmnoženiny a záznamy diela alebo jeho častí, 

d) uskutočniť adaptáciu, usporiadanie alebo akékoľvek iné spracovanie alebo úpravy diela, 

e) spájať dielo s inými dielami alebo dielo zaradiť do súborného diela alebo databázy, 

f) použiť dielo alebo jeho časti na vytvorenie nového diela, 

g) verejne vykonať dielo, zverejniť a rozširovať dielo, 

h) zverejniť projektovú dokumentáciu pod menom Zhotoviteľa, 

i) akýmkoľvek iným spôsobom použiť dielo v celom rozsahu majetkových práv, ktoré 

inak prislúchajú autorovi v zmysle ustanovení Autorského zákona. 

 

4. Zhotoviteľ týmto udeľuje Objednávateľovi súhlas  udeliť licenciu k dielu aj tretím osobám 

v rozsahu udelenej licencie, tzv. sublicenciu. 

 

5. Zhotoviteľ týmto v zmysle ustanovenia § 72 ods. 2 AZ udeľuje Objednávateľovi súhlas                           

s postúpením licencie z Objednávateľa na tretí subjekt, postupníka. V prípade postúpenia 

licencie je Objednávateľ povinný najneskôr v lehote do 15 dní odo dňa postúpenia licencie 

doručiť Zhotoviteľovi písomné oznámenie o postúpení licencie a osobe postupníka. 

 

6. Licenčné práva na použitie vykonaného diela v zmysle tohto článku zmluvy Objednávateľ 

nadobúda okamihom riadneho odovzdania a prevzatia diela podľa článku III bod 2 tejto 

zmluvy, t.j. podpísaním akceptačného protokolu. 

 

7.  Odmena za udelenie licencie podľa tohto článku zmluvy je zahrnutá v cene dohodnutej v 

článku VII. bod 1 tejto zmluvy. 

 

8. V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov a subdodávateľov Zhotoviteľa, 

bude mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej autorských práv, 

práv priemyselného alebo iného duševného vlastníctva alebo akékoľvek iné nároky                           

v akejkoľvek súvislosti s plnením poskytnutým Zhotoviteľom podľa tejto zmluvy, tak sa 

Zhotoviteľ zaväzuje: 

a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas 

na používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných alebo 

vytvorených Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa, 

alebo upraviť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané alebo vytvorené 

Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už 

ďalej neporušovali autorské práva, práva priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva tretej osoby, alebo nahradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, 

vykonané alebo vytvorené Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre 

Objednávateľa rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú aspoň podstatne 

podobné kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, ak sa jedná o 

plnenie poskytnuté na základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v súlade s tým, čo 

pre taký prípad stanovujú jej licenčné podmienky, 

b) poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek účinnú pomoc, vrátane náhrady vynaložených 

nákladov, v súvislosti s uplatnením nároku zo strany tretej osoby. 
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Článok VII 

Cena, platobné podmienky a oprávnenosť nákladov 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena za riadne vykonané a odovzdané dielo je vo výške 

47.854,72 EUR (slovom štyridsaťsedemtisíc osemstopäťdesiatštyri EUR sedemdesiatdva 

eurocentov). Zhotoviteľ nie je platcom DPH. 

 

2. Celková cena podľa bodu 1 tohto článku je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade 

s ustanoveniami zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky 

Ministerstva financií SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady SR                               

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že celková cena dohodnutá v bode 1 tohto článku je konečná                               

a zahŕňa všetky priame aj nepriame náklady Zhotoviteľa spojené s plnením záväzkov podľa 

tejto zmluvy a jej zvýšenie nie je možné.  

 

4. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť faktúru až za riadne, včas a v súlade s touto zmluvou 

vykonané a odovzdané dielo podľa článku III bod 2 tejto zmluvy. Kópia podpísaného 

akceptačného protokolu je povinnou prílohou Zhotoviteľom vystavenej faktúry.  

 

5. Zmluvné strany sa dohodli na 30-dňovej splatnosti faktúry, a to odo dňa jej riadneho doručenia 

Objednávateľovi. Každá faktúra vystavená Zhotoviteľom musí spĺňať náležitosti daňového 

dokladu podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov, a to najmä názov Objednávateľa a Zhotoviteľa , sídlo, IČO, označenie tejto zmluvy, 

príslušnej objednávky, splatnosť faktúry, odtlačok pečiatky a podpis oprávneného zástupcu 

Zhotoviteľa. 

 

6. Objednávateľ má právo vrátiť faktúru, ak nebude obsahovať dohodnuté náležitosti podľa bodu 

6 tohto článku. V takomto prípade sa zastaví plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová 30-dňová 

lehota splatnosti začne plynúť dňom opätovného doručenia novej faktúry.  

 

7. Fakturovaná suma sa považuje za uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu 

Objednávateľa. Ak nastane omeškanie platby faktúry pre dôvody na strane Štátnej pokladnice, 

nie je Objednávateľ po túto dobu v omeškaní s úhradou sumy uvedenej vo faktúre. 

 

8. Zmluvné strany berú na vedomie, že je možné vystaviť a doručiť faktúru podľa tejto zmluvy aj 

podľa zákona č. 215/2019 Z. z. o zaručenej elektronickej fakturácii a centrálnom ekonomickom 

systéme a o doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zák. č. 215/2019 Z. z.“). Takto vystavená 

a doručená faktúra musí mať všetky náležitosti podľa § 2 ods. 2 písm. a) až m), zák. č. 215/2019 

Z .z. 

 

Článok VIII  

Náhrada škody 

 

1. Ak jedna zo zmluvných strán  spôsobí akúkoľvek škodu druhej strane zmluvy v dôsledku 

porušenia ustanovení tejto zmluvy, zodpovednosť za škodu sa bude riadiť podľa § 373 a nasl. 

zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

 



 

Strana 7 z 9 
 

Článok IX 

Zmluvná pokuta 

 

1. V prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s plnením dohodnutých termínov a/alebo 

nedodrží lehoty stanovené v tejto zmluve alebo jej prílohách, Objednávateľ má nárok na 

zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z celkovej sumy zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

 

2. V prípade, že sa Objednávateľ dostane do omeškania so zaplatením faktúry v dohodnutej 

lehote splatnosti podľa článku VII. bodu 7 tejto zmluvy, je Zhotoviteľ oprávnený uplatniť si 

úrok z omeškania, a to vo výške 0,023 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. 

3. Zmluvnú pokutu v zmysle odsekov 1 a 2 tohto článku zmluvy je  Zhotoviteľ povinný uhradiť 

bezodkladne na základe písomnej výzvy Objednávateľa na účet Objednávateľa uvedený v tejto 

zmluve. 

Článok X 

Zodpovednosť za vady 

 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady odovzdaného diela,  t.j, že dielo bude spôsobilé na riadne 

použitie. 

 

2. Objednávateľ je povinný vady zistené po prevzatí diela písomne oznámiť Zhotoviteľovi bez 

zbytočného odkladu po ich zistení.  

 

3. Oznámenie Objednávateľa, ktorým si uplatňuje nároky zo zodpovednosti za vady 

odovzdaného diela u Zhotoviteľa, musí obsahovať najmä označenie a číslo tejto zmluvy, opis 

vady a číslo akceptačného  protokolu.  

 

4. Nároky Objednávateľa z vád prevzatého diela sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 

Voľbu nároku z vád oznámi Zhotoviteľovi v zaslanom písomnom oznámení o vadách alebo 

po tomto oznámení bez zbytočného odkladu. Bez zbytočného odkladu sa na účely tejto 

zmluvy považuje 10 pracovných dní od udalosti zakladajúcej právo zo zodpovednosti za 

vady. 

 

5. Zhotoviteľ zodpovedá aj za vady spôsobené osobami, ktoré použil na plnenie svojich 

záväzkov vyplývajúcich mu z tejto zmluvy, a to bez ohľadu na vzájomný právny vzťah medzi 

týmito osobami a Zhotoviteľom. 

 

Článok XI 

Trvanie a zánik zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do úplného splnenia záväzkov Zhotoviteľa 

vyplývajúcich z tejto zmluvy, t.j. do vykonania a odovzdania diela. 

 

2. Táto zmluva zanikne uplynutím času podľa bodu 1 tohto článku alebo v prípadoch 

ustanovených Obchodným zákonníkom, Občianskym zákonníkom alebo iným všeobecne 

záväzným právnym predpisom, na základe písomnej zmluvy zmluvných strán alebo písomným 

odstúpením od tejto zmluvy. 
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3. Zmluvné strany majú právo odstúpiť od tejto zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov. Právne účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastávajú 

dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. Odstúpením jednej 

zo zmluvných strán zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto 

zmluvy ku dňu doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane okrem nárokov na náhradu 

spôsobenej škody, nároku na zmluvnú pokutu a povinnosť mlčanlivosti. 

 

4. Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany Zhotoviteľa  sa považuje najmä: 

a) nedodržanie ktorejkoľvek z dohodnutých lehôt na riadne vykonanie a odovzdanie 

výstupov podľa článku  III tejto zmluvy, 

b) opakované porušenie (dva a viackrát) povinností Zhotoviteľa, ktoré mu vyplývajú z tejto 

zmluvy. 

 

5. Za podstatné porušenie zmluvy zo strany Objednávateľa sa považuje viac ako 45 dňové 

omeškanie s úhradou riadne vystavenej faktúry Zhotoviteľom  podľa článku VI bod 6 tejto 

zmluvy. 

Článok XII 

Kontrola 

1. Zhotoviteľ berie na vedomie, že dohodnutá cena a taktiež aj každá jej časť je prostriedkom 

vyplateným zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Na účel použitia týchto prostriedkov, 

kontrolu ich použitia a ich vymáhanie sa vzťahuje režim upravený v osobitných predpisoch, 

najmä § 68 zákona o službách zamestnanosti, zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 

a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 394/2012 Z. z. o obmedzení 

platieb v hotovosti v znení zákona č. 211/2023 Z. z..  

 

Článok XIII 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

1. V prípade, ak posledný deň lehoty súvisiacej s povinnosťami Zhotoviteľa alebo 

Objednávateľa uvedenej v tejto zmluve pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je v zmysle 

§ 122 ods. 3 Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov posledným 

dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný deň. 

 

2. V prípade, ak sa akákoľvek písomnosť vráti odosielateľovi ako nedoručená/nedoručiteľná, 

považuje sa deň vrátenia takejto písomnosti za deň jej doručenia, a to aj vtedy, ak sa o tom 

jej adresát nedozvedel. 

 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami  a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv  Slovenskej republiky.  

 

4. Zmeny tejto zmluvy môžu byť po vzájomnej dohode zmluvných strán  vykonané písomnými 

očíslovanými dodatkami k tejto zmluve zverejnenými v Centrálnom registri zmlúv. 

Uzatváranie dodatkov k tejto zmluve musí byť v súlade s § 18 zákona o verejnom obstarávaní. 

 

5. Práva a povinnosti zmluvných strán, pokiaľ táto zmluva neupravuje inak, sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými platnými všeobecne záväznými právnymi 
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predpismi Slovenskej republiky. 

 

6. Táto zmluva sa vyhotovuje v 5 rovnopisoch, z ktorých po jej podpísaní Objednávateľ obdrží 

3 rovnopisov a Zhotoviteľ 2 rovnopisy. V rovnakom počte sa budú vyhotovovať aj prípadné 

dodatky k tejto zmluve. 

 

7. Ak sú niektoré ustanovenia tejto zmluvy neplatné alebo stratia platnosť, nie je tým dotknutá 

platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. V prípade neplatných ustanovení tejto 

zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť tieto ustanovenia zmluvy písomným dodatkom 

k zmluve.  

 

8. Spory týkajúce sa tejto zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne dohodou 

a vzájomným rokovaním. Ak zmluva nie je možná, pre riešenie sporov z tejto zmluvy 

sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

 

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nižšie uvedené prílohy:  

 

Príloha č. 1 -  Špecifikácia poskytovaných služieb 

Príloha č. 2 – Preberací protokol  

Príloha č. 3 - Akceptačný protokol 

 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah tejto zmluvy je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, že 

nebola uzatvorená v tiesni ani za zvlášť nevýhodných podmienok, prečítali si ju, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom túto zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

  

 

Za Objednávateľa:     Za Zhotoviteľa: 

 

V Bratislave dňa    V Bratislave dňa  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   _________________________       _____________________                

  Ing. Peter Kostolný                      Mgr. Andrej Klimant 

generálny tajomník služobného úradu          generálny riaditeľ             

Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR  


